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Installatie
1) Draai de 2 schroeven wat los aan de achterkant van de armatuur tot men de voetplaat kan  wegnemen . 
    Schroef de voetplaat tegen de wand en gebruik daarvoor het gatenpatroon 
    voorgesteld in detail A. Plaats de voedingsdraden door de opening van 40mm.
2) Sluit de connector aan op de netspanningsdraden en lus eventueel door naar de volgende armaturen. 
3) Sluit de connector aan en haak de armatuur op de voetplaat. Schroef nu de 2 
    bevestingsschroeven aan tot de armatuur stevig aan de voetplaat hangt.
 4)Richt de ledschijf naar wens.
 
 Installation
1) Slightly unscrew the 2 screws on the back of the light fitting until the foot plate can be removed.
    Screw the foot plate into the wall. Use the hole pattern pictured in detail A for this.Bring the power wires through the 40 mm opening.
2) Connect the connector to the mains voltage wires and if applicable, loop through to the next light fittings.
3) Connect the connector and hook the light fitting to the foot plate. 
    Now tighten the 2 mounting screws until the light fitting hangs securely from the foot plate.
4) Position the LED disk to your liking.
 
 
 Installation
1) Dévissez quelque peu les 2 vis à l'arrière de l'armature jusqu'à ce que vous soyez en mesure de retirer le socle.
    Vissez le socle contre le mur ; à cet effet, utilisez le gabarit de trous représenté dans le détail A. 
    Introduisez les fils d'alimentation à travers l'ouverture de 40mm.
2) Raccordez le connecteur aux fils de la tension d'alimentation et bouclez éventuellement vers les armatures suivantes. 
3) Raccordez le connecteur et accrochez l'armature au socle.
     Ensuite, vissez les 2 vis de fixation jusqu'à ce que l'armature soit solidement suspendue au socle.
4) Orientez le disque DEL dans la direction de votre choix.
 
 
Montage
1. Lösen Sie die 2 Schrauben an der Rückseite der Leuchte ein wenig, bis Sie die Bodenplatte abnehmen können. Schrauben Sie die Bodenplatte 
    an die Wand. Verwenden Sie dafür die Bohrschablone in Abbildung A. Ziehen Sie die Stromkabel durch die 40-mm-Öffnung.
2. Schließen Sie den Verbinder an die Stromkabel an und führen Sie sie eventuell weiter zu den nächsten Leuchten. 
3. Schließen Sie den Verbinder an und hängen Sie die Leuchte in die Bodenplatte ein. Ziehen Sie jetzt die 2 Befestigungsschrauben an, bis die
    Leuchte fest an der Bodenplatte hängt.
4. Richten Sie die LED-Scheibe nach Wunsch aus.
 
 
Instalación
1) Desenrosque ligeramente los 2 tornillos situados en la parte posterior de la armadura y retire la placa de base. Atornille la placa de base a la 
    pared utilizando el esquema de orificios de montaje que se muestra en la figura A. Pase los cables por el orificio de 40 mm. 
2) Conecte el conector a los cables de alimentación y pase el cable en su caso a través de las armaduras siguientes. 
3) Conecte el conector y fije la armadura a la placa de base. Enrosque los 2 tornillos de sujeción hasta que la armadura quede firmemente sujeta a 
    la placa de base. 
4) Oriente el disco de LEDs como mejor le convenga.
 
 
Installazione
1) Svitare leggermente le 2 viti sul lato posteriore dell'armatura finché non si possa togliere lo zoccolo. 
    Avvitare lo zoccolo alla parete utilizzando il modello dei fori proposto nel dettaglio A. Posizionare i fili di alimentazione attraverso l'apertura di   
    40mm.
2) Allacciare il connettore ai fili della tensione di rete e eventualmente passare con anelli alle armature successive. 
3) Allacciare il connettore e agganciare l'armatura allo zoccolo. Quindi avvitare le 2 
    viti di fissaggio finché l'armatura è ben appeso allo zoccolo.
 4) Orientare il disco del led a piacere.
 

 
Установка
1) Слегка ослабьте 2 винта на задней стороне арматуры так, чтобы можно было снять опорную пластину. 
    Закрепите опорную пластину на стене винтами, используйте шаблон для разметки отверстий из приложения А. 
    Расположите провода питания перед отверстием диаметром40мм.
2) Подключите контактную колодку к проводам сети электропитания, при необходимости протяните провода к следующим арматурам. 
3) Закройте контактную колодку и подвесьте арматуру на опорной пластине. 
    Затяните 2 крепежных винта так, чтобы арматура была крепко зафиксирована на опорной пластине.
4) Отрегулируйте направление светодиодного диска по собственному усмотрению.
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